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1. Pirkei Avot 4:13

Rabbi Shimon said: There are three crowns:
the crown of Torah, the crown of priesthood,
and the crown of royalty, but the crown of a
good name supersedes them all.

וכְֶתֶרתּוֹרָהכֶּתֶרהֵם,כְתָרִיםשְׁלשָׁהאוֹמֵר,שִׁמְעוֹןורַבִּי
גַּבֵּיהֶן:עַלעוֹלֶהטוֹבשֵׁםוכְֶתֶרמַלְכוּת,וכְֶתֶרכְּהֻנּהָ

2. Avot D'Rabbi Natan Chapter 3

For the House of Shammai, say: One should
teach only a person who is wise, humble, of
good pedigree, and rich. But the House of Hillel
say: Teach everyone, for there were many
sinners in Israel, and they were brought close to
Torah study, and they came out righteous, kind,
and proper.

אלאומריםשמאישביתהרבה[תלמידיםוהעמידו]
ועשיראבותובןועניוחכםשהואלמיאלאאדםישנה
היופושעיםשהרבהישנהאדםלכלאומריםהללובית
מהםויצאותורהלתלמודונתקרבובישראלבהם

וכשרים:חסידיםצדיקים

3. Tractate Moed Katan 16b

Once again, on another occasion, Rabbi Yehuda HaNasi decreed
that students not be taught in the marketplace. What verse did he
expound to serve as the basis for this decree? The verse states:
“Your rounded thighs are like jewels, the work of the hands of an
artist” (Song of Songs 7:2). Just as a thigh is hidden so too, the words
of Torah Rabbi Ḥiyya went out and taught his two nephews, Rav
and Rabba bar bar Ḥana, in the marketplace. Rabbi Yehuda HaNasi
heard what he had done and became angry. When Rabbi Ḥiyya
came at some later date to visit him, Rabbi Yehuda HaNasi
mockingly said to him: Iyya, who is calling you outside. Rabbi Ḥiyya
understood that Rabbi Yehuda HaNasi had taken the matter to
heart and was insulted, and so he conducted himself as if he had
been admonished, for thirty days. On the thirtieth day, Rabbi
Yehuda HaNasi sent him a message, saying: Come. He later sent
him another message, telling him not to come…In the end Rabbi

שֶׁלֹּארַבִּיגָּזַראֶחָדפַּעַםשׁוּב
מַאיבַּשּׁוּק,לַתַּלְמִידִיםישְִׁנוּ
כְּמוֹירְֵכַיךְִ״חַמּוּקֵי—דְּרַשׁ

אַףבַּסֵּתֶר,ירֵָךְמָהחֲלָאִים״.
רַבִּייצָָאבַּסֵּתֶר.תוֹרָהדִּבְרֵי
אֶחָיובְּניֵלִשְׁניֵושְָׁנהָחִיּיָא

)בַּר(בַּרוּלְרַבָּהלְרַבבַּשּׁוּק,
אֲתָאאִיקְּפַד.רַבִּי,שְׁמַעחָנהָ.
אֲמַרלֵיהּ,לְאִיתְחֲזוֹייֵחִיּיָארַבִּי
בַּחוּץ!לְךָקוֹרֵאמִיעִיּיָא,לֵיהּ:
נהְַגבְּדַעְתֵּיהּ,מִילְּתָאדִּנקְַטידְַע

יוֹמִין.תְּלָתִיןבְּנפְַשֵׁיהּנזְִיפוּתָא
הֲדַרתָּא.לֵיהּ:שְׁלַחתְּלָתִיןבְּיוֹם
אֲתָא.לְסוֹףלֵיתֵי.דְּלָאלֵיהּשְׁלַח
אֲמַראֲתֵית?אַמַּאילֵיהּ:אֲמַר
והְָאדְּלֵיתֵי.מָרלִידְּשָׁלַחלֵיהּ:
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Ḥiyya came on that same day. Rabbi Yehuda HaNasi asked Rabbi
Ḥiyya: What is the reason that you, the Master, acted as you did?
Rabbi Ḥiyya said to him: As it is written: “Wisdom cries aloud in the
streets” (Proverbs 1:20). Rabbi Yehuda HaNasi said to him: If you
read this verse once, you certainly did not read it a second time in
greater depth; and if you read it a second time, you certainly did not
read it a third time; and if you read it a third time, then it was not
adequately explained to you, as it is clear that you do not
understand it properly. The words: “Wisdom cries aloud in the
streets,” should be understood in accordance with the opinion of
Rava. As Rava said: With regard to everyone who occupies himself
with Torah study inside the privacy of his home, his Torah
knowledge will proclaim his greatness outside. The Gemara asks:
But isn’t it written: “From the beginning I have not spoken in secret”
(Isaiah 48:16? The Gemara answers: That verse is referring to the
days of the kalla. And what did Rabbi Ḥiyya do with this verse: “Your
rounded thighs are like jewels: He interprets it not as a reference to
Torah, but as referring to acts of charity and loving-kindness.

לֵיהּ:אֲמַרתֵּיתֵי!דְּלָאלָךְשְׁלַחִי
קָרֵירָאִיתִי.לֹאוזְֶהרָאִיתִי,זֶה

גַּםאִישׁדַּרְכֵיה׳״בִּרְצוֹתעֲלֵיהּ:
טַעְמָאמַאיאִתּוֹ״.ישְַׁלִיםאוֹיבְָיו
לֵיהּ,אֲמַרהָכִי?מָרעֲבַד

תָּרוֹנּהָ״.בַּחוּץ״חׇכְמוֹתדִּכְתִיב:
לֹא—קָרִיתָאִםלֵיהּ:אֲמַר

לֹא—שָׁניִתָואְִםשָׁניִתָ,
לֹא—שִׁילַּשְׁתָּואְִםשִׁילַּשְׁתָּ,
בַּחוּץ״חׇכְמוֹתלְךָ.פֵּירְשׁוּ

רָבָא:דְּאָמַרכִּדְרָבָא.תָּרוֹנּהָ״,
מִבִּפְניִם,בַּתּוֹרָההָעוֹסֵקכׇּל

והְָאמִבַּחוּץ.עָלָיומַכְרֶזֶתתּוֹרָתוֹ
בַּסֵּתֶרמֵראֹשׁ״לֹאכְּתִיב:

דְכַלָּה.בְּיוֹמֵיהָהוּאדִּבַּרְתִּי״!
ירְֵכַיךְִ״״חַמּוּקֵיהַאיחִיּיָא,ורְַבִּי
בִּצְדָקָהלֵהּמוֹקֵילֵהּ?עָבֵידמַאי

חֲסָדִים.וּבִגְמִילוּת

4. Tractate Berachot 28b

It was taught: On that day they dismissed the guard at the door and
permission was granted to the students to enter. As Rabban Gamliel
would proclaim and say: Any student whose inside are not like his
outside, will not enter the study hall. On that day several benches
were added to the study hall to accommodate the numerous
students. Rabbi Yoḥanan said: Abba Yosef ben Dostai and the
Rabbis disputed this matter. One said: Four hundred benches were
added to the study hall. And one said: Seven hundred benches were
added Rabban Gamliel was disheartened. He said: Perhaps, Heaven
forbid, I prevented Israel from engaging in Torah study. They
showed him in his dream white jugs filled with ashes. That is not the
case, but that dream was shown to him to ease his mind. It was
taught: Eduyyot was taught that day. And everywhere in the Mishna
or in a baraita that they say: On that day, it is referring to that day.
There was no halakha whose ruling was pending in the study hall
that they did not explain.

לְשׁוֹמֵרסִלְּקוּהוּהַיּוֹם,אוֹתוֹתנאָ
רְשׁוּתלָהֶםונְתְִּנהָהַפֶּתַח

רַבָּןשֶׁהָיהָלִיכָּנסֵ.לַתַּלְמִידִים
כׇּלואְוֹמֵר:מַכְרִיזגַּמְלִיאֵל
לֹאכְּבָרוֹ,תּוֹכוֹשֶׁאֵיןתַּלְמִיד
יוֹמָאהַהוּאהַמִּדְרָשׁ.לְבֵיתיכִָּנסֵ

רַבִּיאָמַרסַפְסַלֵּי.כַּמָּהאִתּוֹסְפוּ
בֶּןיוֹסֵףאַבָּאבַּהּפְּלִיגִייוֹחָנןָ:

אָמַר:חַדורְַבָּנןַ.דּוֹסְתַּאי
סַפְסַלֵּי.מְאָהאַרְבַּעאִתּוֹסְפוּ

סַפְסַלֵּי.מְאָהשְׁבַעאָמַר:וחְַד
דְּרַבָּןדַּעְתֵּיהּחָלְשָׁהקָאהֲוהָ

ושְָׁלוֹםחַסדִּלְמָאאֲמַר:גַּמְלִיאֵל,
אַחְזוֹמִיּשְִׂרָאֵל.תּוֹרָהמָנעְַתִּי

דְּמַלְייִןחִיוָּרֵיחַצְבֵיבְּחֶלְמֵיהּלֵיהּ
לְיתַּוֹבֵיהַהִיאהִיא,ולְָאקִטְמָא.
תָּנאָ:לֵיהּ.דְּאַחְזוֹהוּאדַּעְתֵּיהּ,
הֵיכָאוכְׇלנשְִׁניֵת.בַּיּוֹםבּוֹעֵדֻיוֹת

יוֹמָאהַהוּאבַּיּוֹם״,״בּוֹדְּאָמְרִינןַ
שֶׁהָיתְָההֲלָכָההָיתְָהולְֹאהֲוהָ.

שֶׁלֹּאהַמִּדְרָשׁבְּבֵיתתְּלוּיהָ
פֵּירְשׁוּהָ.

2



5. Tractate Shabbat 31a

The Sages taught: There was an incident involving one gentile who
came before Shammai. The gentile said to Shammai: How many
Torahs do you have? He said to him: Two, the Written Torah and the
Oral Torah. The gentile said to him: With regard to the Written
Torah, I believe you, but with regard to the Oral Torah, I do not
believe you. Convert me on condition that you will teach me only
the Written Torah. Shammai scolded him and cast him out with
reprimand. The same gentile came before Hillel, who converted him
and began teaching him Torah. On the first day, he showed him the
letters of the alphabet and said to him: Alef, bet, gimmel, dalet. The
next day he reversed the order of the letters and told him that an
alef is a tav and so on. The convert said to him: But yesterday you
did not tell me that. Hillel said to him: You see that it is impossible
to learn what is written without relying on an oral tradition. Didn’t
you rely on me? Therefore, you should also rely on me with regard
to the matter of the Oral Torah, and accept the interpretations that
it contains. There was another incident involving one gentile who
came before Shammai and said to Shammai: Convert me on
condition that you teach me the entire Torah while I am standing on
one foot. Shammai pushed him away with the builder’s cubit in his
hand. This was a common measuring stick and Shammai was a
builder by trade. The same gentile came before Hillel. He converted
him and said to him: That which is hateful to you do not do to
another; that is the entire Torah, and the rest is its interpretation.
Go study. There was another incident involving one gentile who was
passing behind the study hall and heard the voice of a teacher who
was teaching Torah to his students and saying the verse: “And these
are the garments which they shall make: A breastplate, and an efod,
and a robe, and a tunic of checkered work, a mitre, and a girdle”
(Exodus 28:4). The gentile said: These garments, for whom are they
designated? The students said to him: For the High Priest. The
gentile said to himself: I will go and convert so that they will install
me as High Priest. He came before Shammai and said to him:
Convert me on condition that you install me as High Priest.
Shammai pushed him with the builder’s cubit in his hand. He came
before Hillel; he converted him. Hillel said to him, to the convert: Is
it not the way of the world that only one who knows the protocols
[takhsisei] of royalty is appointed king? Go and learn the royal
protocols by engaging in Torah study. He went and read the Bible.
When he reached the verse which says: “And the common man that
draws near shall be put to death” (Numbers 1:51), the convert said
to Hillel: With regard to whom is the verse speaking? Hillel said to
him: Even with regard to David, king of Israel. The convert reasoned
an a fortiori inference himself: If the Jewish people are called God’s
children, and due to the love that God loved them he called them:

אֶחָדבְּגוֹימַעֲשֶׂהרַבָּנןַ:תָּנוּ
כַּמָּהלוֹ:אָמַרשַׁמַּאי.לִפְניֵשֶׁבָּא

שְׁתַּיםִ,לוֹ:אָמַרלָכֶם?ישֵׁתּוֹרוֹת
שֶׁבְּעַלותְוֹרָהשֶׁבִּכְתָבתּוֹרָה
אֲניִשֶׁבִּכְתָבלוֹ:אָמַרפֶּה.

אֵיניִ—פֶּהושְֶׁבְּעַלמַאֲמִינךְָ,
מְנתָעַלגַּיּיְרֵניִמַאֲמִינךְָ.
גָּעַרשֶׁבִּכְתָב.תּוֹרָהשֶׁתְּלַמְּדֵניִ

לִפְניֵבָּאבִּנזְִיפָה.והְוֹצִיאוֹבּוֹ
אֲמַרקַמָּאיוֹמָאגַּייְרֵיהּ.הִלֵּל,
לֵיהּ.אֲפֵיךְלִמְחַרג״ד.א״בלֵיהּ:
לָאאֶתְמוֹלוהְָאלֵיהּ:אֲמַר

לָאולֵיהּ:אֲמַרהָכִי!לִיאֲמַרְתְּ
פֶּהדְּעַלסָמְכַתְּ?קָאדִּידִיעֲלַי
בְּגוֹימַעֲשֶׂהשׁוּבעֲלַי.סְמוֹךְנמֵָי

לוֹ:אָמַרשַׁמַּאי.לִפְניֵשֶׁבָּאאֶחָד
כׇּלשֶׁתְּלַמְּדֵניִמְנתָעַלגַּיּיְרֵניִ

עַלעוֹמֵדכְּשֶׁאֲניִכּוּלָּהּהַתּוֹרָה
הַבִּניְןָבְּאַמַּתדְּחָפוֹאַחַת!רֶגֶל

גַּייְרֵיהּ.הִלֵּל,לִפְניֵבָּאשֶׁבְּידָוֹ.
לָאלְחַבְרָךְסְניֵדַּעֲלָךְלוֹ:אָמַר

הַתּוֹרָהכׇּלהִיאזוֹ—תַּעֲבֵיד
זִילהוּא,פֵּירוּשָׁהּואְִידַּךְכּוּלָּהּ,
אֶחָדבְּגוֹימַעֲשֶׂהשׁוּבגְּמוֹר.
הַמִּדְרָשׁ,בֵּיתאֲחוֹרֵיעוֹבֵרשֶׁהָיהָ
אוֹמֵר:שֶׁהָיהָסוֹפֵרקוֹלושְָׁמַע
חוֹשֶׁןיעֲַשׂוּאֲשֶׁרהַבְּגָדִים״ואְֵלֶּה

אָמְרוּלְמִי?הַלָּלוּאָמַר:ואְֵפוֹד״.
גּוֹיאוֹתוֹאָמַרגָּדוֹל.לְכהֵֹןלוֹ:

בִּשְׁבִילואְֶתְגַּיּיֵראֵלֵךְבְּעַצְמוֹ:
לִפְניֵבָּאגָּדוֹל.כּהֵֹןשֶׁיּשְִׂימוּניִ

מְנתָעַלגַּיּיְרֵניִלוֹ:אָמַרשַׁמַּאי,
דְּחָפוֹגָּדוֹל.כּהֵֹןשֶׁתְּשִׂימֵניִ

לִפְניֵבָּאשֶׁבְּידָוֹ.הַבִּניְןָבְּאַמַּת
כְּלוּםלוֹ:אָמַרגַּייְרֵיהּ.הִלֵּל,

שֶׁיּוֹדֵעַמִיאֶלָּאמֶלֶךְמַעֲמִידִין
לְמוֹדלֵךְמַלְכוּת,טַכְסִיסֵי
כֵּיוןָוקְָרָא.הָלַךְמַלְכוּת.טַכְסִיסֵי
יוּמָת״,הַקָּרֵב״והְַזָּרשֶׁהִגִּיעַ
מִיעַלזֶהמִקְרָאלֵיהּ:אָמַר

דָּודִעַלאֲפִילּוּלוֹ:אָמַרנאֱֶמַר?
קַלגֵּראוֹתוֹנשָָׂאישְִׂרָאֵל.מֶלֶךְ

יּשְִׂרָאֵלוּמַהבְּעַצְמוֹ:וחָוֹמֶר
וּמִתּוֹךְלַמָּקוֹםבָּניִםשֶׁנּקְִרְאוּ
״בְּניִלָהֶם:קְרָאשֶׁאֲהָבָםאַהֲבָה
עֲלֵיהֶםכְּתִיבישְִׂרָאֵל״,בְּכוֹרִי
הַקַּלגֵּר—יוּמָת״הַקָּרֵב״והְַזָּר
עַלוּבְתַרְמִילוֹ,בְּמַקְלוֹשֶׁבָּא
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“Israel is My son, My firstborn” (Exodus 4:22), and nevertheless it is
written about them: And the common man that draws near shall be
put to death; a mere convert who came without merit, with nothing
more than his staff and traveling bag, all the more so that this
applies to him, as well. The convert came before Shammai and told:
Am I at all worthy to be High Priest? Is it not written in the Torah:
And the common man that draws near shall be put to death? He
came before Hillel and said to him: Hillel the patient, may blessings
rest upon your head as you brought me under the wings of the
Divine Presence. The Gemara relates: Eventually, the three converts
gathered together in one place, and they said: Shammai’s
impatience sought to drive us from the world; Hillel’s patience
brought us beneath the wings of the Divine Presence.

לִפְניֵבָּאוכְַמָּה.כַּמָּהאַחַת
אֲניִרָאוּיכְּלוּםלוֹ:אָמַרשַׁמַּאי,
כְּתִיבוהֲַלֹאגָּדוֹל?כּהֵֹןלִהְיוֹת

יוּמָת״.הַקָּרֵב״והְַזָּרבַּתּוֹרָה:
עַנוְוְתָןלוֹ:אָמַרהִלֵּל,לִפְניֵבָּא

עַלבְּרָכוֹתלְךָינָוּחוּהִלֵּל,
כַּנפְֵיתַּחַתשֶׁקֵּרַבְתַּניִראֹשְׁךָ,

שְׁלָשְׁתָּןנזְִדַּוּוְגוּלְימִָיםהַשְּׁכִינהָ.
קַפְּדָנוּתוֹאָמְרוּ:אֶחָד,לִמְקוֹם

מִןלְטוֹרְדֵנוּבִּקְּשָׁהשַׁמַּאישֶׁל
הִלֵּלשֶׁלעִנוְוְתָנוּתוֹהָעוֹלָם,
הַשְּׁכִינהָ.כַּנפְֵיתַּחַתקֵרְבַתְנוּ

6. Tractate Berachot 51b

Mishnah
One who ate and forgot and did not recite a blessing; Beit Shammai
say: He returns to the place where he ate and recites the blessing.
Beit Hillel say: He recites the blessing at the place where he
remembered.
Gemara
It was taught in a baraita that Beit Hillel said to Beit Shammai:
According to your statement, one who ate atop a mountain, , and
forgot and descended without reciting a blessing, must he return to
the top to recite a blessing? Beit Shammai said to Beit Hillel: Why
not? And according to your statement, one who forgot his purse
atop a mountain, would he not ascend to retrieve it? If one ascends
in deference to his own needs, all the more so in deference to
Heaven.

בֵּיתבֵּירַךְ.ולְֹאושְָׁכַחשֶׁאָכַל,מִי
לִמְקוֹמוֹיחְַזוֹראוֹמְרִים:שַׁמַּאי
יבְָרֵךְאוֹמְרִים:הִלֵּלוּבֵיתויִבָרֵךְ.
שֶׁנּזְִכַּר.בִּמְקוֹם

הִלֵּלבֵּיתלָהֶםאָמְרוּתַּניְאָ,
מִילְדִבְרֵיכֶם,שַׁמַּאי:לְבֵית
ויְרַָדושְָׁכַחהַבִּירָהבְּראֹשׁשֶׁאָכַל
הַבִּירָהלְראֹשׁיחְַזוֹרבֵּרַךְ,ולְֹא

שַׁמַּאיבֵּיתלָהֶןאָמְרוּויִבָרֵךְ?!
שֶׁשָּׁכַחמִילְדִבְרֵיכֶםהִלֵּל:לְבֵית
יעֲַלֶהלֹאהַבִּירָהבְּראֹשׁאַרְנקִָי

הוּאעַצְמוֹלִכְבוֹדויְטְִלֶנּהָ?
שֶׁכֵּן?כׇּללֹאשָׁמַיםִלִכְבוֹדעוֹלֶה,
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